ACTEKTONOTIA CNOB’AHCBKNX MOB

VK 811.162.3'367.622
Awnapiii Cromien

PO JUCTPUBYIIIO ®OPM YECBKOI'O JI€CJIIBHOI'O IMEHHUKA
Y HEPOEKTUBHUX KOHTEKCTAX

Cmammio npucesiueno npobnemi 30epedicents y 4ecoKux Oi€Cni6HUx
imennukax kameeopii 6udy. Chopmynbosano meopemuxo-memooor02iuni npUHYUnU
aHanizy OIECHIGHUX IMEHHUKI8 U000 HASAGHOCHI BUO0BUX 3HAYEHb OOKOHAHOCHI —
Hedokonanocmi. Ha mamepiani danux Yecbko2o HayioHanbHo2o Kopnycy 6UGYeHO
ocobausocmi oucmpubyyii 6ud08ux Gopm Oi€Cni6HO20 IMEHHUKA 6 KOHMEKCMAX, WO
aKmyanizyioms 3HayenHs 0OKOHAHO020 6udy. Bcmamoeneno, wo 8 nepghexmugnux
KOHMeKCmax OIECTIBHI IMEHHUKU BXCUBAIOMbCA 3A36udall Y GIONOGIOHIN 8U008Il
Gopmi.

Knrouosi cnosa: Oiccrignuili imennux, xamezopis eudy, 2iOpudHi wacmunu
MOBU, CUHMAKCUYHA MPAHCHOPMAYIs, ACNEKMYANbHO 3HAUYWULI KOHMEKCM.

Beryn. Yechki miecniBHI IMEHHWKH Ha -ni/-ti Ha 3pa3ok rozlévani / rozliti
(gecbk. podstatné jméno slovesné «miecniBHUi iMeHHUK»; mami — /JII),
PEeTyIIIpHO YTBOPIOIOYWCH BiJl MIECIIBHUX OCHOB Ta 30€piraroud akilioHalbHE
3HAYEHHs, MAIOTh 00’€KTUBHY MOXKJIHMBICTH IEpPEIaBaTH KATETOPil0 BUAY TBIpHHX
niecnis: ROZLEVA-t (posnusamu) — ROZLI-t (poznumu) — ROZLEVA-ni — ROZLI-
ti (posnusanns, poziumms); TaKOXK IUB. unikdni — uniknuti (6meya; eumikanus),
predavani — predani (nepedasamus, epyuenus), delani — udélani (suxonaHms,
BUCOMOBICHHSL).

HesnmiyeHHa KiNBKICTP y  4YeCchbKii MOBI MOAIOHMX  CYOCTAaHTHBHHX
«KOPEJATIBY», IO HATaayIOTh JIE€CTIBHI BHIOBI MapH, € s OUIBIIOCTI OOreMicTiB
BaroMMM apryMEeHTOM Ha KOPHCTh HAsSBHOCTI BUAOBOi cemaHTwku B JII. Takwmit
norsin  BimoOpaxkeHo B Tpamarukax b. [aBpaneka ¥ A. €mmiukm (Havranek,
Jedlicka, 1981, c.268), M.Uexosoi (Cechova, 2000, c.169), axagemiuniii
rpamaruni  (Komarek, Kofensky, Petr, Veselkova, 1986, c.136), mnparpsx
M. Jlokyninma (Dokulil, 1953, c.227), M. €nineka (Jelinek, 1967, c.574),
B. llIminayepa (Smilauer, 1971, c. 66). IIpOTHIEKHOTO MOTIALY AOTPUMYIOTHCS
E. MaxaukoBa (Machackova, 1992, c.276), T.Anapkina (Aunapkuna, 1985,
c. 123-124), T'. Kpxxmxkosa (Kitizkova, 1968, c. 143), ski BpaxOBYIOTh HE TUILKH
(bakT xapakTepHOI MapHOCTi, aje i cemMaHTHKY ¢GopMm JII, BKMBaHUX y pealbHUX
KOHTEKCTaX. JIOCHIIHWUKY HArOJNIONIYIOTh HA HEMOCTIJOBHOCTI BHPaKCHHS,
ocnabneHocTi abo mepeocMHUCIeHHI BUIOBUX 3HadeHb y [II, dikcyroun, 30kpema,
(bakTH HEBIAMOBIIHOCTI BUIOBOT (OpMH CyOCTaHTHBA acIEKTyalbHIH CeMaHTHII
KOHTEKCTY, B SKOMY BiH BXHBA€Thcs, Top.: Tesari provadeji premosténi silnice
(Tecni nepexudaromv mocmu uepe3 uioce) 3aMiCTh OYIKYBAHOTO premostovani
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(Amapkuna, 1985, c.123-124); Zpracovani dokladii pokracuje (Obpobra
Odokymenmie mpueac) 3amicth zpracovavani (Kiizkova, 1968, c. 142-143). Bun
JUIS JIECTIBHUX IMEHHUKIB, BHCHOBYEe T.AmnapkiHa, «HE € KaTeropiajJbHOI
MOP(}OJIOTIYHOIO XapaKTepUCTUKOIO» (AnlapkuHa, 1985, c. 124).

PosrnsmyBana mpobieMa € akTyalbHOI0 HE TUTBKHU JUTSl YeChKUX CYOCTAaHTUBIB
Ha -ni/-ti, ane W JJs CIIOPITHEHUX BiIIECTIBHUX (OpMAIliii B IHIIMX CIIOB’SHCHKUX
MOBaxX — CIJIOBAIbKill, TIOJIbCHKIA, yKpaiHChKil, pociiicekitt (Furdik, 1967,
[Tuenunmnesa, 2016).

Teoperuune minrpynrsa. TpyaHomi y pos3s’s3aHHI MpoOJIEeMH BHIOBOI
CITIBBITHOCHOCTI (hOPM YECHKOTO JIIE€CTIBHOTO IMEHHHKa 3yMOBJICHI, Ha Hally
IYMKY, HE TUIbKH 00’€KTHBHMMH TpUYMHaMu. Kpim TOro, mo 00’€KTOM aHamizy
BUCTYIIa€ TMOTCHIIIMHUA KOHTAMIHAHT, SIKAH TMOEAHYE O3HAKH JiaMEeTpPaTbHO
MPOTWICKHUX YaCTHH MOBH, IMOTOYHE JOCII/DKEHHS YCKIAIHEHO BY3BKICTIO Ta
HE/IOCTATHHOI0 OOTPYHTOBAHICTIO 3aCTOCOBYBAaHMX IPU [BOMY WiAXomiB. Mwu
MepEeKOHaHI, 110 BUBYCHHS 3TaTHOCTI JI€CTIBHUX IMEHHUKIB IO MIEpeIaBaHHS BUIY
HE OOMEXKYEThCS BpaxyBaHHSAM XapakTepy IXHBOTO CJIOBOTBOpPEHHsA abo
BIIMOBITHOCTI  BUAOBOI ()OpPMH  acleKTyaJbHI CEMaHTHIll KOHTEKCTY; IIe
JOCHI/DKEHHS € 3HAYHO TIUOIIMM, HEPO3PUBHO IIOB’SI3aHUM 3 yCiMa acleKTaMu
MOBHOTO (¢yHKIiOHYBaHHS J[I, pa3oM 13 JIEKCHYHOIO CEMaHTHKOK 1 HaBiTh
13 CHHTaKCUYHUMH BJIACTUBOCTSIMHU.

KitodoBuM y po3B’si3aHHI po3DISAyBaHOI TpoOieMu €, 0e3yMOBHO, METO[
JTMCTPUOYTHBHOTO aHali3y, Mo Iepeadadae BUSABICHHS JUCTPUOYIIii BUIOBUX (HopM
JUECITIBHOTO 1MEHHHKA B CICMiabHUX AaCHEeKTYaJIbHO 3HAYYIIUX KOHTEKCTax SK
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIAX, IIO AaKTyaJi3ylOTh 3HAYCHHS OJHOTO 3 BHIIB
i IOIyCKAalOTh, TaKMM YHHOM, B)XXHBAaHHS JIMIIE BIAMOBIAHOI BHIOBOi (opmMu
IieCIiBHOrO iMeHHMKa / miecnosa. I1omiOHI 3aco0M MIarHOCTUKHA BHAOBHUX 3HAUYEHB
gecpkoro JII BukopucroBytoth I'. Kpxkmwkkosa, T. Auapkina, C. [iki, I1. Kapuik,
HATIpUKIIAA: pustit se do shdanéni/ *sehndni (e3smucs 3a 0oOysanmus), neustdlé
zvySovdni / *zvySeni cen (6e3nepepshe niosuwenns yin) ado nekolik let se tahnouci
stavéni stadionu (mpusaie deKinvka poKie OyO0ieHUYmMeEo cmadiony) — KOHTEKCTH, Ki
aKTyalli3yl0Th 3HAYCHHS HEJIOKOHAHOTO BHIY; pokusit se o vytvoieni (cnpobysamu
cmeopumu) — KOHTEKCT, KW aKTyanidye 3HaueHHs qokoHaHoro Buay (Kiizkova,
1968, c. 138—141; Aunapkuna, 1985, c. 123—-124; Dickey, 1995, c. 27; Karlik, 2007,
c. 242).

[IpoTe BapTO 3a3HAYMTH, MIO NANEKO HE KOKHHUH aKI[IOHAIBHUNA CYOCTAHTUB
Ha -ni/-ti MOXeE CITy)KUTH 00’€KTOM aHali3y Ha MpeaMeT 30epexeHHs BUay. IcHye
BEJIMKA KUJIbKICTh KOHTEKCTIB, Y SIKAX aKI[IOHAJIbHE 3HAYCHHS JIIECITIBHOTO IMCHHHKA
JIOBOJII BAXXKO IHTEPIPETYBAaTH 3 TOTJISAY BUJIOBOI CEMAHTHUKH JTOKOHAHOCTI —
HEZIOKOHAHOCTI, 10 MOXKe OyTH BUKIMKAHO: a) BUKOPUCTAHHAM HOTO SIK TEpMiHA;
0) loro 3MICTOBHUM IEPEOCMUCICHHSIM 1, SK PE3yJbTar, MMO3HAYCHHSAM HE [ii K
Takoi, a SBUIL, CYMDKHHX 3 HOHATTAM aii. [Ipo icHyBaHHS TakuX «OE3BUIOBHX)
¢dbopm /11, mompaBma B MOILCHKIN 1 clioBaIbKiii MoBax, cBiquath M. Cotak (Soték,
1978), 4. [ly3unina (Puzynina, 1969), A. OtdinoBcbkumii (Otfinowski, 1970). [us.
BIJIMOBIHI TPHUKIAAA 3 4yecbkoi MoBu: Hlubinné naslouchdni je vyssim stavem
védomi a propojuje posluchace se vsim, co existuje (I nuboxe cayxaunsa € Hanguuum
cmanom c8idomMocmi ma noeonye cayxada 3 ycim cywum) — JII sIK KOMITOHEHT
TepMiHonorignoi crionykn; Od zacatku tydne se kromé 450 Britii ucastnili cviceni i
cesti vojdci (Bio nouamky muoicHa Kpim 450-mu Opumanyie y HAGUAHHAX 635U
yuacmo i uecwvki giticoxosi) — JI1 13 3HAYCHHAM «I1O/isl, BIACHKOBUH 3axim». s iX
BUOKPEMJICHHST ~ JOCHIJHUKA  BHUKOPHCTOBYIOTH  KPHTEpii  CHHTaKCHYHOI
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TpaHc(OPMOBAHOCTI — BIANOBIAHI IMEHHHMKOBI (hpa3w 3a3BHYail HEMOXKIHBO
TpaHC(POPMYBATH Y KOHCTPYKIIiT 3 popMamu niecnosa, mop.: *To, ze nékdo hlubinné
nasloucha, je vyssim stavem védomi...?; onHak Trendem je naslouchdni zakaznikovi
‘Tenoenyicro € npucnyxogysamucsi 00 nokynys’ — ...je naslouchat zdakaznikovi.
Baaxxaemo, 110 BHOKPEMJTIOBAHHS Ta BifCirOBaHHS moaioHuUx
«TICEBIOAKITIOHAILHUX», TEPMIiHOJIOTI30BaHUX, HETpaHC(HOPMOBAHUX OJUHUILL SIK
(opM mOTEHIIHO 0e3BUIOBUX Mae OyTH OOOB’S3KOBHM IPHHOMOM y MeEXax
JOCITiDKeHHS BUY Yecbkoro /1.

VY cBiTii 3anponoHoBaHuX ined TBeppkeHHs [. Kpxkmkkoroi, T. Amapkinoi
it E. MaxaukoBoi mpo HecnpoMokHicTh [l 10 mochigoBHOTO mepenaBaHHsl BUIY €
[IOHAWMEHIIIE CYMHIBHHMH: Y OUIBIIOCTI BHUKOPUCTOBYBAHHX JOCIITHHKAMU
JMIarHOCTHYHHX KOHTEKCTaX CYOCTAaHTHBH HE MOXYTh OyTH TpaHchopMoBaHi
y cTpykTypH 3 niecioBoM. Ilop.: *Tesari provadéji to, ze premosti / premostuji...7,
Doklady se zpracovavaji dale? (cymuiBHa Tpancdopmaiiis). Uepes Ty camy IpHIHHY
HEJIOCTaTHBO apryMEHTOBaHMMHU MU BBaxkaeMo BucHOBKH [1. Kapmika i C. [liki, si
JOTPUMYIOTBCS MPOTIIICKHOI TyMKH. Takok HEOOXiAHO 3a3HAYMTH, IO Y 3TralaHuX
npansx I1. Kapiika, E. MaxadkoBoi Ta T. AnlapkiHoi 30epexeHHs B CyOCTaHTHBaX
KaTeropii Ai€CIiBHOTO BUIY HE CTAHOBUTH OKPEMOTO IPEIMETa BUBUCHHS, a BAPTUI
JMIIEe KOPOTKUX 3ayBaXKe€Hb, TOMY UTIOCTpAIlii KOHTEKCTHOTO BxKuBaHHs (opm 1
HApaxOBYIOTh 31€OUIBIIOTO TPU-IT’ ITh IPUKJIATIB.

3pemTor He M030aBlICHI HEMOIIKIB i HOBITHI KOPITYCHI PO3BIAKH, B SIKHX
JOCITi/DKEHHS BUIOBOI CEMaHTHKH JTI€CIIBHOTO IMEHHHKA TIPOBOMATE 3 YPaXyBaHHIM
3a3HadeHux Buie npuHImmiB (Ckome, 2017). Tak, naHi 4echbKMX KOPITYCiB
NEePEeKOHJIMBO  3aCBiAYYIOTH  1EHTHYHICTH  JUCTPHOyWii  BumoBHX  Qopm
tpancpopmoBanux JII Ta niecmoBa, O, OE3yMOBHO, MiITBEPIXKYE HASIBHICTH
B 3MICTOBIfl CTPYKTYypi TWeEpIIMX CEMaHTHKH BUIY, NPOTEe I 3aKOHOMIipHICTB
BUSBJICHA BHACIHIIOK aHANi3y BHUHATKOBO «IMIEPQEKTHBHUX» KOHTEKCTIB (TOOTO
TaKuX, SKIi AaKTyaJi3yloTh CEMaHTHKy HEJIOKOHAHOTO BHIY). Hampukian,
B KOHCTPYKIISX zacit s vykondavdnim néceho / vykonavat néco ‘nouamu UKOHAHH
4020-H. / eukonyeamu wo-H.’, Nekdo travi cas vykondvdanim néceho / ...tim, Ze
vykondvda neco ‘Xmocv nposooums yac 3a 6UKOHAHHAM YO2O-H. / ...3a MUM, WO
BUKOHYE wjo-H.” a00 Nékdo se zivi vykondvanim néceho / ...tim, Ze vykondva néco
‘Xmocv 3apobnse, ocuge BUKOHAHHAM HO20-H. / ...MUM, WO BUKOHYE WO-H.
BXKHMBAIOTBCSI, 33 OKPEMHMH BHUHITKAMH, JI€CIOBAa CaMe HEJOKOHAHOTO BUIY
Ta BMOTHBOBaHI HMMHU J[I. AHajoOriuHi AaHi MO0 «MEePPEKTUBHHUX» KOHTEKCTIB
(Takux, sIKi aKTyani3yloTh CEMaHTHKY JJOKOHAHOTO BHJLy), Ha HaI MOTJISI, CYTTEBO O
JOMOBHIWIIM VSIBICHHS TPO PO3TIIAYBaHY BJIACTUBICTh YECHKOTO Ii€CITIBHOIO
IMEHHUKA. 3alIpONIOHOBAHA CTATTS HAIlIJICHA HAa YCYHEHHS TAKOTO HEMIOIIKY.

Merta cTarTi — JOCHIIUTH B PYCNi TpoOJEeMH BHIIOBOI CIIBBiIHOCHOCTI
YeCbKOTO  JIECTIBHOTO  IMEHHUKA  JUCTpUOYyHif0 Horo BHIOBHX  (opMm
y ep(HEeKTUBHUX KOHTEKCTAX.

Metoan Ta matepiana mochaigkeHHsl. SIK 3acagHUUNN BUKOPUCTAHO METO[
JUCTPUOYTHBHOTO aHalli3y, JIOTiKa 3aCTOCYBAaHHS SIKOTO IIOJIATAE€ Y BCTAHOBIICHHI
MOJJIMBOCTI yXKHBaHHSA BHIOBUX QopM [II y coemiadbHUX MiarHOCTHYHHIX
KOHTEKCTaX, SKi aKTyali3yloThb CEMaHTHKy JOKOHaHOTO BHIy. Binbip Takux
KOHTEKCTIB ~ 3MIMCHEHO 13 3aCTOCYBaHHAM METOIIB  TpaHc(opMaliiHOro
1 KOHTEKCTHOTO aHamizy. JkeperaoMm (QakTHYHOrO Martepiady CIYryBaB KOPITYC
gecbkoi MoBH SYN 4-i Bepcii (https://www.korpus.cz). Matepian mocmimkeHHs
CKJIAJIM OJIN3BKO CEMU THCSY KOPITYCHUX YXOJDKEHb 13 (pa3aMu Ha 0a3i JiecTiBHOTO
IMCHHUKA.
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PesyabraTtu pociimkenHs. He3Bakaioun Ha MOMIMPEHICTh Ta Pi3HOMAHITTS
KOHCTPYKIIH 3 Ji€CTIBHUM IMEHHHKOM Yy YeChbKii MOBIi, BifI0ip acmexTyaJbHO
3HAYYNIMX KOHTEKCTIB IS «BUIOBOI JIarHOCTHKU» HOro (hOpM € Iye HEelpOCTHM
3aBAaHHAM. Y 0aratboxX BHIIQJKaX CMHTaKCH4HE oToueHHs /I, 110 Takox Bia3Havae
I'. Kpxmwxkkoa (Ktizkova, 1968, c.138-139), He MoOxke CIyryBaTH YiTKUM
1HAMKATOPOM BHJIOBOTO 3HAUEHHS — YacTO BiAMIHHOCTI TaKOTO POJY JieJh ITOMITHI,
CKIIQJHI JIs  iHTeprpertaiii abo 30BciM ippeneBaHTHI. Takok TOTPiOHO
BpPaxoOBYBaTH, MO NeppEKTHBHI KOHTEKCTH, 3a TBepkeHHsIM [ . KpximkkoBol
ta JI. Becemoro, € HEYHMCICHHMMU ¥ MEHII BUPA3HUMH, HDK iMrep(eKTHBHI,
OCKIJIBKH LIIKOM HE BUKJIIOYAIOTH BKUBAHHS (OPM HEIOKOHAaHOTO BHAy. IIpumdomy
ne crocyerses sk ¢opm [I, Tak 1 ¢popm miecnoa (Kiizkova, 1968, c. 138-139;
Vesely, 2008, c. 220).

VYHacIiIOK KOpIyCHOro aHamizy ¢pa3 3 JI€CHiBHAM IMEHHUKOM OyIo
BiIiOpaHO J1Ba KOHTEKCTH, IO MAaKCHUMaJbHO TOBHO BIAMOBIAAIOTh KPHUTEPisM
TpaHC(OPMOBAHOCTI U  aCMEKTyallbHOI OJHO3HAYHOCTI. TakuMHU BHSBHIIHCS
obcraBuHHI KOHCTpYKLii 'Po + JI' Ta 'Pred + /{I'. [lo3Hadarouu Aii, sSKi MepenyrOTh
a00 BigOyBaIOThCS MICIIA Jiil, BHPAKEHUX Y MEXKax PEUCHHS JIECTIOBOM-TIPUCYIKOM,
BOHM TIOB’s3aHI BIJHOIIEHHSIM CHHTAKCHYHOI TpaHchopMallii 3 MiaAPSIHUMU
00CTaBUHHUMH Yacy, PUEIHYBAaHUMHU CHIOJTYYHUKaMu Poté, co (Kdyz / AzZ) Ta Nez.
B ocrannix BXUBarOThCS (POpMH Ji€CTiB TepeBaxxHO AokoHaHoro Bumy (Grepl,
Karlik, 1998, c. 271-273; Vesely, 2008, c. 216). lus. Tabmn. 1:

Tabmuns 1 — TlepdekTHBHI KOHTEKCTH JJs TepeBipKH  BHI0BON
crniBBimHocHocTi /11
KonTekct [Mpuxiazn (kopmyc SYN)

Po vykonani néceho nékdo (un)délal
néco — Poté, co / Kdyz nékdo vykonal
néco, (n)délal néco

(ITicnst BHKOHAHHS Y02O0-H. XMOCh
(3)pobuB wo-n. — Ilicas TOrO, SIK
XmMocb BUKOHAB W0-H., XMocb (3)pOoOUB

wo-H.)

Po rozvezeni kvétin jsem dojela do
kancelare, kde jsem vyrizovala maily —
Poté, co jsem rozvezla kvétiny, ...

(Ilicnsa poseeszenns kgimig s doixaia
0o ogicy, de posbupara nosiooMIeHHs.
enekmponnoi nowmu — llicis moeo, ax
5 pO36e31a Keimi, ...)

Pfred vykonanim néceho nékdo
(w)délal néco — Nez nékdo vykonal
néco, (n)délal neco

Pred sjednanim kontraktu musela
spocitat ocekavané ndklady — Nez
sjednala kontrakt, musela...

(ITepen BUKOHaHHSIM 4020-H. XMOCb (Ilepeo yxnaoenuam 002080py, 60Ha

(3)pobuB wo-u. — Ilepme Hix / [lepen | mycura niopaxysamu OUIKYBaHI
TUM, SIK BUKOHATH WO-H., XMOCb|eumpamu — [leped mum, sk ykiacmu
(3)poOuB 1wyo-H.) 00208ip, ...)

[IpoTe po abCOMOTHY BiNOBIIHICTH KOHTEKCTIB 3TaIaHUM BHUIIIE KPUTEPisAM
TOBOPUTHU BCE-TaKW HE MOXHA. [lo-miepiie, HAsSBHICTh MPU MIECTIBHOMY iIMEHHHKY
JeSIKAX O3HAYaJIbHUX CIIiB 1HOAI 3yMOBIIIOE HEMOXKIUBICTh TpaHCopmarii
BilMOBiTHOT iMEHHHMKOBOT ()pa3u B miecniBHy, nop.. Po provedeném ozdraveni
podniku jsme ekonomicky sobéstacni... ‘Ilicna nposedenozo 0300poseieHHs
RIONPUEMCTNGA MU € eKOHOMIUHO He3anexcHumu’ — Poté, co jsme 7 ozdravili
podnik,... 3anexuTs 1ie, 3a3HaYUMO, 31e0uIbImoro Big camoro /I, 30kpema iioro
IMEHHUKOBHUX (IEKTUBHHX BiacTHBOCTeld. [lo-mpyre, y HaBemeHHX MiAPSTHUX
00CTaBHHHHX 3piJIKa MOXKYTh BXKHUBATHCS JIECIOBA HEIOKOHAHOTO BUIY, OCOOIIHUBO,
3a TBeppkeHHsM JI. Becenoro, Ha mo3HaveHHs HeaktyanbHOI mii (Grepl, Karlik,
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1998, c. 271-273; Vesely, 2008, c. 216). [lop.: Nez budes cist ten roman, prostuduj
si Zivotopis jeho autora ‘lleped0 mum, sk OyOews uumamu yeu pomMaw, 6USHU
bioepaghito tioeo aemopa’; Nez jdu do Skoly, zkontroluji si vSechny pomiicky ‘Ilepeo
Mmum, K imu 00 WKOAU, 5 nepesipro 6ci wKinbHi nocionuky’, ane *NeZ jdu zitra rdno
do Skoly... ‘Ileped mum, six imu 3aémpa epanyi do wikony,...  (Vesely, 2008, c. 216).
Takuit dakr, Ha Hamy JyMKy, HE CIPOCTOBYE HAJIHHICTH OOpPaHUX KOHTEKCTIB,
OCKUIBKM BIZICOTOK BXXHMBAHHS B HHX JII€CIIB HEJOKOHAHOI'O BHJIY JOCHTH
HE3HAUYHWHA. 3TigHO 3 pe3yiabTaTOM IIOIIYKOBUX 3amuTiB y kopmyci SYN, y
KOHCTPYKIIAX «Poté, co/ Nez + NiecIoBO» BXXUBAHHS JI€CIIB HETOKOHAHOTO BUIY
HapaxoBye jume 741 / 2580 BXOJpKeHBb BIAMOBIIHO, MO ckianae jaume 7,2 % Ta
12 % Bija 3araabHOI KibKOCTI 3HaiaeHux mieciis (9510 /21585 Bx.).

3 ypaxyBaHHSIM BHIIECKA3aHOTO MOXKHA BHCYHYTH TaKe IPUIYIICHHS: SKIIO
YeCbKMM CYOCTaHTHBAaM Ha -ni/-f{ BIACTHBA KaTErOpis BUIY, TO Y BHOKPEMIICHHX
nep(EKTHBHUX KOHTEKCTaX, 33 aHAIOTIEI0 10 (opM miecinoBa, OyayTh BKHUBATUCS
nepeBaxHo /{1, BMOTHBOBaHI Ji€CI0BaMU JIOKOHAHOTO BUTY.

AHani3z gaHux kopnycy SYN MepeKOHJIMBO 3aCBiIYUB, IO IUCTPUOYIIiS
BujoBux Gopm JII B oOpaHux mneppeKTHBHHX KOHTEKCTaX € TMOTIOHOK [0
qucTpuOyIii  BHAOBHX (opM miecmoBa. YHACHIIOK NEpPEBIPKHA  BIAMOBIIHHX
KOHKOPJIAHCIB 1 BWJIYUYEHHS 3 HUX BXOJDKEHb, IO HE BiIIOBIIAIOTH KPHTEPIIM
nomyky (ctpykrypu 3 JII, mo He TpaHCHOPMYIOTBCS, BXKUBAIOTLCS B MTPEIMETHOMY
3HAYCHHI a00 BMOTHBOBaHI JIBOBHJIOBHMH JI€CIOBAMHM), 10 3arajibHOI CTaTUCTUKH
BKIItOUeHO 6874 BXOIKCHHS, B 6612-TH 3 SKUX, SK 1 OYIKYBAJIOCS, BKHBAKOTHCS
CyOCTaHTHBH, BMOTUBOBaHI JIi€CTIOBAaMH JOKOHAHOTO BHAy. JuB. Ta0I. 2:

Tabmunst 2 — ducrpudyuis BugoBux ¢opm I y nepdexruBHUX
KOHTEKCTaxX
3aranpHa KinpkicTh BXOIKEHD KinpkicTh BXOIKEHD
Konrekct KUIBKICTh I, BMOTHUB. I, BMOTHUB.
BXOmKeHb JIl | miecioB. HEOK. BUAY JECTIOB. IOK. BUIY
Po + ]I 4308 51/1,2% 4257/98,8 %
Pred + I 2566 211/8,2 % 2355/91,8 %
CymapHo 6874 262 /3,8 % 6612 /96,2 %

3 orysimy Ha MOJaHi CTaTUCTUYHI AaHi, KOHCTpyKuii 'Po + JI' ta 'Pred + /I
B CyJacHIi 4YeChKii MOBI JOCHUTHh NOIIMPEHI, a OTKe, 3a0e3MEUYIOTh OLIBIIY
JIOCTOBIPHICTh OTPMMAHMX pe3YJbTaTiB. IX HajAiHICTL AK 3ac00y AiarHOCTHKH
HIIKPITUTIOETHCS I i BiJICYTHICTIO JKOJTHHUX JICKCHYHUX 00MEKEHb MO0 BXKUBAHUX
¢opm. Ilupoke po3MaiTTA JEKCHYHOI CEMAHTHUKH 3a(iKCOBAHMX CYOCTAHTHUBIB
Ha -ni/-t{, BMOTHBOBaHUX JIi€CIIOBaAMH JIOKOHAHOTO BHUY, CBLIYUTH MPO MOCIITOBHHUHA
xapakTtep BusBIeHOI TeHaeHtii. [Top.:

e Po Ccastecném zaschnuti barvy miiZete jesté hrany skrini prejet
navihéenym hadrikem — Az barva cdastecné zaschne, miizete... ‘Ilicis moeo, sk
@apba uacmxoo 3acoxHe, 8u Modceme uje Npomepmu Kpai wag 80102010
2aH4ipKoI0’;

e Po odeznéni soku jsem byl na Pepu moc nastvany, ale uz to pominulo —
Poté, co sok odeznél, byl jsem na Pepu... ‘Ilicis moeo, ax wioxk yeamyeascs, s 0y8 Ha
Tleny oyoice posnrouenuil, ane 6ce xice NPOUUIO’;
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e Pred nalitim tésta obloZime stény savym papirem — Nez nalijeme tésto,
oblozime... ‘Ilepeo 3anummsam micma / Ileped mum, sx 3anrumu micmo, 0OKIA0eMO
CMIHKU NPOMOKATLHUM NANEPOM’;

o Pred vybetonovinim :zdikladii musite do stavebni jamy polozZit
kanalizacni potrubi — Nez vybetonujete zdaklady, musite... ‘Ileped mum, 5K
3abemonyeamu (yHOamenm, 6am HeoOXIOHO 6 KOMJIOBAH YKIACMU KAHAMI3AYIHI
mpyou’.

3adikcoBaHO TakOX TaKi MOXIiTHI BiJ NI€CTIB JOKOHAHOTO BHAY: odevzddni
‘nosepHenHs; epyuenHs, 30aua’, prezuti ‘nepeszyeanns’, vylihnuti ‘eunynnewnns,
euxio 3 sauys’, skonceni ‘3axinuenns’, precteni ‘npowumanus’, osvobozeni
‘3¢inbHenns’,  obdrzeni  ‘odepoicammns, ompumanns,  3000ymms’,  secteni
‘niopaxysanns, niocymyeamwHs’, zjiSténi ‘3’5CY8aHHA, PO3KpUMMI, BUABIEHHA,
prostudovani ‘eusuenHs, onpayro8anHs’, vypuknuti ‘@uUHUKHeHHA, panmosa nosea’,
podepsani  ‘nionucannsa’,  zahdjeni  ‘giokpumms, nouamox’,  prekroceni
‘nepecmynauns, nepexio’, polknuti ‘xosmox’, nastaveni  ‘niocmaenenws;
NO00BICEHHS’ , uzavieni ‘3aKpummsi, 3aKynopKa; nepekpummsa’, rozehrani ‘nouamox
epu, posiepysanHa’, sesiti ‘3uumms, CKpinieHus, 3auumms’, naneseni ‘HaHeceHHs,
HaMaszyeanus’ , nastoupeni ‘HacmanHs’ TONIO.

Kinmbkicte dopm [II, BMOTHBOBAaHUX JIECTIOBAMH HEJIOKOHAHOTO BHUJIY, YiTKO
MiATBEP/DKYE, IO BOHM B IIMX KOHTEKCTaX, TaK CaMO sIK TBipHI Ji€cioBa, €
OJIMHMIIIMHY HIIKOM Teprdepiianumu. HaiOLIbII y)KUBAaHUME CEPe HUX BHSBUIINCS
cyOCTaHTUBU poddvani ‘nodasauus, npocmsaeauHs’, natdceni ‘3anucy8auHs,
suomxa’, barveni ‘¢apbysanns’, Cisténi ‘uuwenns, npomupanns, mumms’, nandsent
‘HAHOWYBAHHA;, HAMA3VE8AHHA , SCitani ‘paxyeamnHs, niopaxosysawusa’, uzivani
‘BUKOPUCMOBYBANHS, 3ACMOCOBYBANHS, 3ANPOBAONCEHHS , MV ‘MUMMS, YMUBAHHS .

Oco0muBoi yBarw, y 3B’S3Ky 3 IIMM, BHMAraroTh ITOOAWHOKI TNPHKIAAN
MapaNeNbHOTO BXXUBAHHSA B OJHOMY KOHTEKCTI KOPENSTHBHUX CYOCTaHTHUBIB THUILY
nandaseni — naneseni, yTBOPEHUX BiJl TApHUX 3a BUJIOM HieciiB. [Top.:

a) Pred nandSenim barvy museji byt stény cisté ‘lleped nanoutysaHuam
¢apou cminu nosunni 6ymu yucmumu’ — Pred nanesenim tmelu je treba vycistit
podklad stétcem ‘Ileped nHaneceHHAM WNAKAIBKU NOMPIOHO SUYUCUMU NIOKAAOKY
wimkor’;

0)  Pred rozbalovanim darkii je treba rozdat ukoly ‘Ilepeo
PO3NAKOBYBAHHAM NOOAPYHKI6 NOMPIOHO po3damu oopyuenHs’ — ...dodrZujeme zvyk
poveceret kapra. Pred rozbalenim darkii zvonime zvoneckem ‘Mu dompumyemocs
36uUYKU nogeyepsamu Koponom. Ileped po3snaxyaHHAM NOOAPYHKIE MU O360HUMO Y
0360HUK;

B) Po uziti drogy nemdte Sanci plné kontrolovat vozidlo... ‘Ilicna
nputiomy npenapamy 6u He Macme WAHCi8 Ha NOGHUL KOHMPOb HAO agmomobirem’
— Po uZivani antidiabetik mam Zaludecni a Zlucnikové obtize ‘Ilicis nputimanns
npomudiabemuyHux 3acobie y Mere po3iao WiyHKa ma JHeo8UHO20 Mixypa’.

Ycynepeu 3ayBaxkenHsMm JI. Becemoro mpo crenudiky BKWUBaHHS II€CTIB
HEJIOKOHAHOTO BUAY B Mep()EeKTUBHOMY KOHTEKCTI 'Nez + diecnoso', 11 B mpukimagax
a Ta 6, HA HAIly JYMKY, HE NMPOTUCTABIICHI 32 aKTYaJIbHICTIO / HEaKTyalbHICTIO
Mo3HavyBaHMX Jii. HeakTyalbHUH XapakTep, 3 OTJISIIY Ha 3MIiCT HaBEJCHUX PEUCHb
(iHCTpyKWii, TpaBWiIa, peKOMEHAamii; Mmii, Mo yBIHOUIM y 3BHYKY), MOXHA
MPUITUCATH BCIM YOTUPHOM [isiIM. ACHEKTyalbHI BiIMIHHOCTI MK nandSent,
rozbalovani — nanesent, rozbaleni 3a TaKUX KOHTEKCTYAIBHUX YMOB BHIAIOTHCS HAM
Jemo 3aTepTuMu abo, MpUHaMHI, HecyTTeBUMHU. [IpoTe MK KopensTamu uziti —
uzivani y TIpUKIAQAi 6 BHUPA3HO IMPOCTYMAE TMPOTHCTABICHHS «OJHOKpaTHA —
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OaraTokpaTHa [is», TOMY BHUKOPHUCTaHHA B JIPyroMy peuYeHHI cyOCTaHTHBA,
BMOTHBOBAHOT'O JIIECTIOBOM HEJIOKOHAHOTO BUITY, € I[LIKOM BUIIPABIAHUM.

O6OmexeHe ¢yHKIIOHYBaHHS TakuX ¢opMm JII B mepheKTHBHMX KOHTEKCTaX,
K 0aunMMo, WimIArae TOSICHEHHIO W 3araipHiil TEHACHII] KapAWHAJIBHO HE
CYIICPEUHUTb.

BucHoBKkHM Ta mepcneKTHBH A0CaiTxkeHHs1. OTxe, MOAIOHICTh TUCTPUOYIIIT
BUJIOBHX (DOpM i€ecioBa i JiECTiBHOTO iMEHHHMKA B MEP(HEKTUBHUX KOHTEKCTaX Ja€
MiZICTaBy CTBEP/DKYBATH, IO CEMAHTHKA BUIY € HEBII’€MHOIO YaCTHHOIO 3MICTOBOT
CTPYKTYpH OCTaHHBOTO B CYYacCHI duechKiii MOBi. BBaxaemo, mo mojambime
BUBYCHHS IHOTO JIECTIBHO-IMCHHUKOBOTO YTBOPEHHS 13 3QJIy4CHHSM OLIbII
MIUPOKOTO KOJIA TIarHOCTUYHUX KOHTEKCTIB 3MOXKE 11 I ITBEPIUTH.

He MeHII BaXIJIMBUM 1 TIEPCIIEKTHBHUM y PYCIi OCIIIKYyBaHOT TPOOIeMH €
JOCITI/DKEHHST «IICEBI0AKI[IOHATBHOTO» PI3HOBHIAY (OPM IIECITIBHOTO IMEHHHKA —
OJIMHHMIIb, [0 MAaIOTh MEPEOCMUCIICHE aKIliOHAJIbHE 3HAYCHHS, (PYHKIIOHYIOTH SIK
TEPMiHH, HE TpPaHC(HOPMYIOTBCS Yy CKJIaJli IMECHHMKOBUX ()pa3 y KOHCTPYKIIi
3 miecmoBoM. TakuMm hopMaM MPUIHCYIOTh HE3IATHICTh A0 BUPAKEHHS TIECIIBHOTO
BUAy, ajJe uepe3 HASIBHHUH, JO KIHIS HE BTPAauYCHHUHA IMOHATTEBUH 3B 530K
3 aKIIOHAIBHICTIO BOHM MOMHIKOBO MOXYTh BB2)KaTHUCS HOr0 MOTCHIIHHUMU
BUPa3HUKAMH.
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Pe3rome
CxomneB AHapii

PO JAUCTPUBYIIIO ®OPM YECBKOI'O AIE€CIBHOI'O IMEHHUKA
B HEPOEKTUBHUX KOHTEKCTAX

[ocTranoBka mpodJemMu. JiaMeTpaabHO MPOTIIICKHI IOTJISIIN HA CIPOMOXKHICTH
YEChbKUX JIECTIBHUX IMEHHUKIB Ha -ni/-ti Ha 3pa3ok rozlévani — rozliti (poznusanns,
poziummsi) 10 TepeAaBaHHs KaTeropil JI€CTIBHOTO BHUIY 3yMOBIIOIOTH
HEOOXIIHICTh TMeperiisay 4YMHHHX MiAXOMIB Ta BHPOOJICHHS HOBOI TEOPETHKO-
METOJIONOTIYHOT TIATGOPMH JTOCITiKEHHS. PerynspHe TBOpEHHS BiJ Ji€CIiB,
XapakTepHa Ui BWIIB MapHicTh (rozlévat — rozlit), a Takoxk 30epeKeHHS
aKI[IOHAILHOTO 3HAYEHHSI HE € JJOKa30M HAsBHOCTI BUJAY Yy MIECTIBHHX IMCHHUKIB.
OctanHe HEOOXITHO MIAKPIMUTH JOCHTIHKSHHSM IOJI0 TOT0, HACKIIBKH MOCIITIOBHO
(opMu JiECTiBHOTO IMEHHHMKA, BXXHMBaHI B peaJbHUX KOHTEKCTaX, BHPaXarOTh
BUJIOBY CEMaHTHKY JOKOHAHOCTI — HEMOKOHAHOCTI. [IprdoMy 3 Koia aHami30BaHHUX
OJIMHUIIL TTOBUHHI OYTH BHITy4YeHi Ti CYyOCTaHTUBHU Ha -ni/-tl, SIKi (GYHKIIOHYIOTh 5K
TEPMiHHM, MAalOTh I[IEPEOCMHCIICHE aKI[iOHaJbHEe 3HA4YeHHS ab0o0 He MOXYTh
TpaHC(pOpPMyBaTHUCS Y CKJIali IMCHHUKOBHX ()pa3 y Ii€CTiBHI KOHCTPYKIi. 3aco00M
JUIarHOCTHKH CIIYTYIOTh aCIEKTyalbHO 3HAYYII KOHTEKCTH, SKi, aKTyalli3yIouu
3HAUEHHS OJJHOTO 3 BHWJIB, IOIYCKalOTh BXXMBaHHS JIMIIE BiAMOBIIHOI BHAOBOT
dbopMu  niecTIBHOTO IMEHHWKA: neustdlé zvySovdni/ *zvySeni (Oesnepepsne
nioBUUEHHST).

Meta cTaTTi — IOCHIAWTH B PYC]i MpoOJeMH BUIOBOI CIIBBIJHOCHOCTI YECHKOTO
JUECITIBHOTO IMEHHHMKA JUCTpHOyIi0 Horo BUAOBUX ¢GopM B Tep(HEKTUBHUX
KOHTEKCTax (aKTyalli3yIOTh 3HAYEHHs JOKOHAHOTO BHUIY).

Metoau aociimkeHHs. Sk 3acaJHUYMN BUKOPHCTAHO METOJ JUCTPUOYTHBHOTO
aHaJli3y, JIOTiKa 3aCTOCYBaHHS SKOTO TIOJIATAE Y BCTAHOBJICHHI MOXJIMBOCTI
V)KUBaHHS BHIOBHX (HOPM IIECTIBHOTO IMCHHUKA y IIarHOCTUYHUX KOHTEKCTaX,
SKi aKTyalli3ylOTh CEMaHTHKY JOKOHAHOTO BHIYy. Bimbip TakMX KOHTEKCTIB
3MIHCHEHO 13 3aCTOCYBaHHSAM METOJIB TpaHC(HOPMAIIHHOTO  KOHTEKCTHOTO
aHamizy. [xepenoM (pakTUIHOTO MaTepiaay cayryBaB Kopmyc yecbkoi MoBu SYN 4-
Bepcii.

OcHOBHI pe3yJbTaTH AOCTIMKeHHs. K MiarHOCTHYHI KOHTEKCTH OOpaHo IBi
00CcTaBUHHI KOHCTPYKILIi 'Po + Oiecnienuii imennuk' Ta 'Pred + Oiecnienuil imeHHux'
31 3HAYCHHSIM Miif, IO MepeayroTh abo BinOyBalOTHCS MICHS MAild, BUPAXKCHUX B
MEXKaxX pEUeHHS JIE€CIOBOM-TIPHCYIKOM. BoHM TOB’s3aHi  BiHONICHHSIM
CHUHTAKCUYHOI TpaHc(opMallii 3 TiAPSIHIMA 0OCTAaBUHHUMU 4acy, IPUETHYBAaHUMH
conyuyHukamu Poté, co Ta Nez. B ocCTaHHIX BKHBAlOTHCS (OPMH JIECTIB
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MEPEBKHO JIOKOHAHOTO BUAY. AHaN3 naHux Koprmycy SYN 3acBiiuuB, 1o
TUCTPUOYIIST BUIOBHX (OPM JIECHIBHOrO IMCHHUKAa B OOpaHuX mep(eKTUBHUX
KOHTEKCTax € TOoAiOHOI 10 aucTpuOymii BumoBux ¢(opm niecimoBa: y 96 %
BXOJIKCHb 3a()iKCOBAHO JIIE€CTiBHI IMEHHUKH, BMOTHBOBaHI JIECIOBAMU JIOKOHAHOTO
Buay. HasgBHICTE y IHMX KOHTEKCTax Ji€CHiBHUX IMEHHHKIB, BMOTHBOBaHHX
TliecIoBaMy HEZOKOHAHOTO BUAY, HEUHCICHHUX Ta nepudepiaux (4 %), 3aranpHiit
TEH/ICHITI KapIUHAIBHO HE CYIIEPEUNTb.

BucHoBku Ta mepcrnekTHBH AoCHimKeHHs. [lomiOHiCTh AUCTpUOYIii BHIOBHX
(dhopM giecnioBa i cyOCTaHTHBIB Ha -ni/-t B Iep(PEKTUBHUX KOHTEKCTAX JIA€ TiICTaBY
CTBEpIKYBaTH, IO CEMAaHTHKA BHIY € HEBiI €MHOI0 YacTHHOIO 3MiCTOBOI
CTPYKTYpH MI€CTIBHOTO IMEHHHMKAa B Cy4YacHid dYechbKiii MoBi. [lepcrekTuBHEM
B pycli MOTOYHOI MpOOJEeMHU € JOCHIPKCHHS «IICEBIOAKI[IOHAEHOT0» Pi3HOBUAY
($hopM JieCTiBHOTO IMEHHHKA — OJMHUIlb, [0 MAOTh MEPEOCMHUCIICHE aKI[IOHAIbHE
3HA4YeHHsI, (YHKIIOHYIOTh SIK TEPMIHH, HE TPaHCPOPMYIOThCS Y CKIadi
iMEHHUKOBHUX (pa3 y KOHCTpyKIii 3 aiecmoBoM. TakuM ¢opMmaM TPHIUCYIOTh
HE3JATHICTh J0 BUPAXKEHHS I€CIIBHOTO BUAY, aje 4epe3 HasBHUMA, JO KiHIS He
BTPaYCHUI TOHITTEBHHA 3B’S30K 3 AaKIIOHAJIBHICTIO BOHU IMOMHIIKOBO MOXYTh
BBa)KaTHUCSI HOTO MOTEHI[IHHUMY BUPA3HUKAMU.

KuarouoBi cioBa: jiecniBHUMIA iIMEHHUK, KaTeropis BUIY, TiOpUIAHI YaCTHHH MOBH,
CHUHTaKCUYHA TpaHC(OpMaIlis, aCIEKTYaIbHO 3HAYYIIUH KOHTEKCT.

Abstracts
Skopliev Andrii

ON THE DISTRIBUTION OF CZECH VERBAL NOUN FORMS
IN PERFECTIVE CONTEXTS

Background. Diametrically opposed views on the ability of Czech verbal nouns
ending in -ni/~ti, such as rozlévani — rozliti (spilling, spill) to convey verbal aspect
category necessitate a revision of existing approaches and development of a new
methodological platform for research. Regular verbal word-formation, characteristic
pair correlations (rozlévat — rozlif), as well as inheritance of action semantics are not
sufficient to prove the aspect in verbal nouns. The latter needs to be supported by
a research on how consistently the forms of the verbal noun, that are used in real
contexts, express perfective and imperfective aspect semantics. Moreover, nominals
ending in -ni/-t{, which are used as terms and deviate from the initial semantics of
a procedural action or can not be transformed into structures with verbs within
phrases, should be eliminated from the bulk of the analyzed units. The means
of diagnosis are contexts that are sensitive to aspect, which allow the use
of the appropriate aspect form of the verbal noun: neustdlé zvySovdni/ *zvySeni
(continuous increase) by actualizing the meaning of one of the aspects.

The purpose of the article is to investigate the distribution of the aspect forms
of nominals ending in -ni/~# in perfective contexts (actualize the perfective aspect
semantics) in line with the issue of the aspect correlation of the Czech verbal noun.
Methods. The method of distributional analysis is used as a basis, the logic of which
is to establish the possibility of using aspectual forms of the verbal noun
in diagnostic contexts that actualize the semantics of the perfective aspect.
The selection of such contexts was realized using the methods of transformational
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and contextual analysis. The source of the actual material was the corpus SYN of the
Czech language (4th version).

Results. Two diagnostic constructions 'Po + verbal noun' and 'Pred + verbal noun'
are chosen as diagnostic contexts. They denote actions preceding or occurring after
the actions expressed within the sentence by the verb-predicate and can be
transformed into subordinate clauses of time joined by the conjunctions Poté, co
and Nez. In the latter, the perfective verbs are mostly used. Analysis of SYN corpus
data showed that in selected perfect contexts, the distribution of aspect forms
of the verbal noun is similar to the distribution of aspect forms of the verb: in 96%
of occurrences verbal nouns are motivated by perfective verbs. The presence in these
contexts of verbal nouns motivated by imperfective verbs is peripheral (4%), thus
not contradicting the general trend.

Discussion. The similarity of the distribution of verb forms and nouns ending
in -ni/~ti in perfect contexts suggests that the aspectual semantics is an integral part
of the semantic structure of the verbal noun in modern Czech. The study of "pseudo-
action" variety of verbal noun forms — units that are used as terms, deviate from
the initial semantics of a procedural action or can not be transformed into structures
with verbs within phrases — aligns with the current problem. Such forms
are attributed to the inability to express the verbal aspect, but due to the existing, not
completely lost conceptual connection with the concept of action, they can be
mistakenly considered for potential exponents of verbal aspect.

Keywords: verbal noun, category of aspect, hybrid parts of speech, syntactic
transformation, aspectually significant context.
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